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Số CIF / CIF No. __________________
	(Đính kèm “Giấy đề nghị kiêm Thỏa thuận mở, sử dụng tài khoản và đăng ký dịch vụ tổ chức” ngày …../…./………

Attached with “Application cum Agreement for opening, using corporate account and registering services” dated …./…./………..)

	Tên đầy đủ của tổ chức (tiếng Việt) 

Account name in Vietnamese
	

	1. BỔ SUNG THÔNG TIN NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP
SUPPLEMENT OF LEGAL REPRESENTATIVE INFORMATION

	THÔNG TIN NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP/ LEGAL REPRESENTATIVE INFORMATION    
Liệt kê tất cả Người đại diện hợp pháp/ Details                                                                                                                                                                     

	Người đại diện hợp pháp thứ 2/ The second Legal Representative

Họ và tên/ Full name:                                                                                                 
Cư trú (Y/N) Residence(Y/N): 

Ngày sinh/ Date of birth:                             

Chức vụ/ Position:
(  CMND/ ID Card     ( CCCD/ Citizen ID      ( Hộ chiếu/ Passport      ( Khác/ Other: …………...
Số/ No:
Nơi cấp/ Place of issue:
Ngày cấp/ Date of issue:

Ngày hết hạn/ Date of expiry:
Quốc tịch/ Nationality: 

Giấy tờ bổ sung dành cho khách hàng là người nước ngoài/ Additional documents for foreign customer

( Thị thực/ Visa    ( Giấy tờ chứng minh được miễn thị thực/ Visa exemption document:…………………..
Số/ No.: 
Ngày cấp/ Date of issue: 
Nơi cấp/ Place of issue: 
Ngày hết hạn/ Date of expiry: 
Địa chỉ thường trú / Permanent address:

Địa chỉ cư trú ở nước ngoài (áp dụng cho người nước ngoài cư trú tại Việt Nam)/ Residence Overseas Address (applied for the case of foreign resident in Vietnam):
Địa chỉ nơi ở hiện tại/ Current residential address:
Điện thoại liên hệ/ Contact phone number:


	Người đại diện hợp pháp thứ 3/ The third Legal Representative

	Họ và tên/ Full name:                                                                                                 
	Cư trú (Y/N) Residence(Y/N): 

	Ngày sinh/ Date of birth:                             
	Chức vụ/ Position:

	(  CMND/ ID Card     ( CCCD /Citizen ID      ( Hộ chiếu/Passport      ( Khác/Other: …………...

	Số/ No:
	Nơi cấp/Place of issue:

	Ngày cấp/Date of issue:

Ngày hết hạn/Date of expiry:
	Quốc tịch/ Nationality: 

	Giấy tờ bổ sung dành cho khách hàng là người nước ngoài/ Additional documents for foreign customer

( Thị thực/ Visa    ( Giấy tờ chứng minh được miễn thị thực/ Visa exemption document:…………………..

	Số/ No.: 
Ngày cấp/ Date of issue: 
	Nơi cấp/ Place of issue: 
Ngày hết hạn/ Date of expiry: 

	Địa chỉ thường trú / Permanent address:

	Địa chỉ cư trú ở nước ngoài (áp dụng cho người nước ngoài cư trú tại Việt Nam)/ Residence Overseas Address (applied for the case of foreign resident in Vietnam):


	

	Địa chỉ nơi ở hiện tại/ Current residential address:

	Điện thoại liên hệ/ Contact phone number:

	2. THÔNG TIN NGƯỜI THÀNH LẬP LÀ TỔ CHỨC
INFORMATION OF ESTABLISHMENT/ INCORPORATION AS AN ORGANIZATION

	Tên đầy đủ của tổ chức (tiếng Việt) 

Account name in Vietnamese
	

	Tên tiếng Anh

Account name in English
	

	Tên viết tắt/ Short name
	

	Tình trạng cư trú/ Residence
	(  Cư trú/ Resident    (  Không cư trú/ Non-resident

	Số giấy phép thành lập/giấy chứng nhận ĐKDN/ Certificate of business registration
	

	Ngày cấp/ Date of issue
	
	Nơi cấp

Place of issue
	

	Mã số thuế/ Tax Code
	                           

	Ngày cấp/ Date of issue
	
	Nơi cấp

Place of issue
	

	Loại hình tổ chức/ Type of business
	

	Ngành nghề hoạt động/kinh doanh

Nature of business
	

	Địa chỉ trụ sở kinh doanh

Headquarter address
	

	Địa chỉ giao dịch 

Business address
	

	Điện thoại/ Phone No.                                
	
	Số Fax/ Fax No.                           
	

	Thư điện tử/ Email address
	

	Trang thông tin điện tử (nếu có) 

Website (if any)
	

	THÔNG TIN NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP/ LEGAL REPRESENTATIVE INFORMATION

	Họ và tên/ Full name:                                                                                                 
	Cư trú (Y/N)/ Residence(Y/N): 

	Ngày sinh/ Date of birth:                             
	Chức vụ/ Position:

	(  CMND/ ID Card     ( CCCD/ Citizen ID      ( Hộ chiếu/ Passport      ( Khác/ Other: …………...

	Số/ No:
	Nơi cấp/ Place of issue:

	Ngày cấp/ Date of issue:

Ngày hết hạn/ Date of expiry:
	Quốc tịch/ Nationality: 



	Giấy tờ bổ sung dành cho khách hàng là người nước ngoài/ Additional documents for foreign customer

( Thị thực/ Visa    ( Giấy tờ chứng minh được miễn thị thực/ Visa exemption document:…………………..

	Số/ No.: 
Ngày cấp/ Date of issue: 
	Nơi cấp/ Place of issue: 
Ngày hết hạn/ Date of expiry: 

	Địa chỉ thường trú / Permanent address:

	Địa chỉ cư trú ở nước ngoài (áp dụng cho người nước ngoài cư trú tại Việt Nam)/ Residence Overseas Address (applied for the case of foreign resident in Vietnam):

	Địa chỉ nơi ở hiện tại/ Current residential address:

	Điện thoại liên hệ/ Contact phone number:

	THÔNG TIN KẾ TOÁN TRƯỞNG/ NGƯỜI PHỤ TRÁCH KẾ TOÁN (NẾU CÓ) 

INFORMATION OF CHIEF ACCOUNTANT/ PERSON IN CHARGE OF ACCOUNTING (IF ANY)

	Họ và tên/ Full name:                                                                                                 
	Cư trú (Y/N) Residence(Y/N): 

	Ngày sinh/ Date of birth:                             
	Chức vụ/ Position:

	(  CMND/ ID Card     ( CCCD/ Citizen ID      ( Hộ chiếu/ Passport      ( Khác/ Other: …………...

	Số/ No:
	Nơi cấp/ Place of issue:

	Ngày cấp/ Date of issue:

Ngày hết hạn/ Date of expiry:
	Quốc tịch/ Nationality: 

	Giấy tờ bổ sung dành cho khách hàng là người nước ngoài/ Additional documents for foreign customer

( Thị thực/ Visa    ( Giấy tờ chứng minh được miễn thị thực/ Visa exemption document:…………………..

	Số/ No.: 
Ngày cấp/ Date of issue: 
	Nơi cấp/ Place of issue: 
Ngày hết hạn/ Date of expiry: 

	Địa chỉ thường trú / Permanent address:

	Địa chỉ cư trú ở nước ngoài (áp dụng cho người nước ngoài cư trú tại Việt Nam)/Residence Overseas Address (applied for the case of foreign resident in Vietnam):

	Địa chỉ nơi ở hiện tại/ Current residential address:

	Điện thoại liên hệ/ Contact phone number:

	THÔNG TIN GIÁM ĐỐC HOẶC TỔNG GIÁM ĐỐC 
(Trường hợp Người đại diện hợp pháp là GĐ hoặc TGĐ thì không cần điền nội dung này) 

INFORMATION OF DIRECTOR OR GENERAL DIRECTOR 
(No need to fill in case Legal Representative is also Director or General Director)

	Họ và tên/ Full name:                                                                                                 
	Cư trú (Y/N) Residence(Y/N): 

	Ngày sinh/ Date of birth:                             
	Chức vụ/ Position:

	(  CMND/ ID Card     ( CCCD/ Citizen ID      ( Hộ chiếu/ Passport      ( Khác/ Other: …………...

	Số/ No:
	Nơi cấp/ Place of issue:

	Ngày cấp/ Date of issue:

Ngày hết hạn/ Date of expiry:
	Quốc tịch/ Nationality: 

	Giấy tờ bổ sung dành cho khách hàng là người nước ngoài/ Additional documents for foreign customer

( Thị thực/ Visa    ( Giấy tờ chứng minh được miễn thị thực/ Visa exemption document:…………………..

	Số/ No.: 
Ngày cấp/ Date of issue: 
	Nơi cấp/ Place of issue: 
Ngày hết hạn/ Date of expiry: 

	Địa chỉ thường trú / Permanent address:

	Địa chỉ cư trú ở nước ngoài (áp dụng cho người nước ngoài cư trú tại Việt Nam)/ Residence Overseas Address (applied for the case of foreign resident in Vietnam):

	Địa chỉ nơi ở hiện tại/ Current residential address:

	Điện thoại liên hệ/ Contact phone number:

	THÔNG TIN NGƯỜI THÀNH LẬP – Liệt kê tất cả Người thành lập

	Trường hợp là cá nhân/ In case of individual

	Họ và tên/ Full name                                                                                                 
	
	Giới tính

Gender
	(  Nam/ Male  
( Nữ/ Female

	Họ và tên/ Full name                                                                                                 
	
	Giới tính

Gender
	(  Nam/ Male  
( Nữ/ Female

	Trường hợp là tổ chức/ In case of organization

	Tên đầy đủ của tổ chức (tiếng Việt)
Account name in Vietnamese
	

	Tên tiếng Anh
Account name in English
	

	Tên viết tắt/ Short name
	

	Tình trạng cư trú 
Residence
	(  Cư trú/ Resident           (   Không cư trú/ Non-resident

	Số giấy phép thành lập/ giấy chứng nhận ĐKDN Certificate of business registration
	

	Ngày cấp/ Date of issue
	
	Nơi cấp

Place of issue
	

	Mã số thuế/ Tax Code
	                    

	Ngày cấp/ Date of issue
	
	Nơi cấp

Place of issue
	

	Loại hình tổ chức
Type of business
	

	Ngành nghề hoạt động/ kinh doanh
Nature of business
	

	Địa chỉ trụ sở kinh doanh

Headquarter address
	

	Địa chỉ giao dịch 

Business address
	

	Điện thoại/ Phone No.                                
	
	Số Fax/ Fax No.                           
	

	Thư điện tử/ Email address
	

	Trang thông tin điện tử (nếu có) 

Website (if any)
	


	CAM KẾT VÀ XÁC NHẬN CỦA TỔ CHỨC 
ORGANIZATION’S CONFIRMATION AND DECLARATION

	Chúng tôi cam kết rằng/ We hereby commit that:
1. Mọi thông tin nêu trên và thông tin trong hồ sơ đính kèm là đầy đủ, chính xác, đúng sự thật và phù hợp với các quy định pháp luật có liên quan. 

All above information and attached documents are full, accurate, true and in consistent with the related provisions of law.

2. Sẽ thông báo bằng văn bản (kèm các giấy tờ có liên quan) gửi IVB khi có bất kỳ sự thay đổi nào về thông tin mở tài khoản đã cung cấp cho IVB.

We shall inform IVB by written notice (attached relevant documents) when we have any changes on information provided to IVB.

3. Chúng tôi đã nhận được bản điều khoản và điều kiện mở và sử dụng tài khoản tổ chức của IVB (“Bản điều khoản điều kiện”). Chúng tôi đã đọc, hiểu rõ và đồng ý với các quy định trong Bản điều khoản điều kiện và thanh toán đầy đủ các khoản phí liên quan.

We have received the terms and conditions of opening and using corporate account of IVB (“Terms and Conditions”). We have read, clearly understood and agreed with Terms and Conditions and paid all relevant charges to IVB.

4. Chịu trách nhiệm pháp luật trước các cơ quan Nhà nước, các bên thứ ba và miễn trừ trách nhiệm của IVB đối với bất kỳ tranh chấp nào phát sinh hoặc liên quan đến tính xác thực của các thông tin mà chúng tôi đã cung cấp.

We shall be legally responsible to the authorities, any third parties and disclaim all of liabilities of IVB in any disputes arising or relating to the authenticity of the information that we provided.

5. Nếu có sự mâu thuẫn giữa ngôn ngữ tiếng Việt và tiếng Anh thì ngôn ngữ tiếng Việt được ưu tiên sử dụng.

In case there is any conflict between Vietnamese and English, Vietnamese version will be prevailed.

Chúng tôi xác nhận rằng/ We hereby confirm that:
Bản thông tin này là một phần không tách rời của Thỏa thuận mở, sử dụng tài khoản và đăng ký dịch vụ tổ chức.

This form is an integral part of Agreement for opening, using corporate account and registering services.
, ngày/date         tháng/month          năm/year
Người đại diện hợp pháp/ Legal representative
(Ký, họ tên và đóng dấu/ Signature, full name and stamp)




MẪU THÔNG TIN BỔ SUNG CỦA KHÁCH HÀNG TỔ CHỨC 


SUPPLEMENTARY FORM FOR CORPORATE CUSTOMER
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